Sa Mga Employer A0y EE

Employees’ Pension Insurance (EPI)
Employees’ Health Insurance (EHI)

Ang pagpapatala ng mga empleyado sa EPI at EHI
ay sumusuporta sa kanilang buhay.

Pagsuporta sa buhay ng mga
empleyado sa panahon ng
pangangailangan

Pagpapabuti Ginagarantiya
ng kapakanan ang buhay
ng mga sa pagtanda
empleyado

Suportang
panghenerasyon
mula sa buong lipunan

Huwag mag-atubiling makipag-ugnayan sa alinmang tanggapang
pansangay ng JPS para sa karagdagang impormasyon.
*Ang JPS ay sistematikong nagsusulong at nagpapalawak ng saklaw sa mga lugar ng trabaho na ang trabahador ay

dapat na nakaseguro sa EPI at EHI. Ang mga layunin ay upang maiwasan ang mga tao na hindi makatanggap ng
pensiyon o makatanggap ng mababang benepisyo at upang matiyak ang patas na kontribusyon sa mga employer.

Japan Pension Service | b
Japan Pension Service Webpage https://www.nenklg.go.jp/international/

Ang Japan Pension Service ay responsable para sa pagpapatakbo ng pampublikong pensiyon
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Japan Pension Service



Sapilitang Sakop

Ito ay sapilitan para sa mga sumusunod na uri ng mga lugar ng trabaho na saklaw ng EPI at EHI.
Ang mga ito ay tinutukoy bilang “Mandatorily Covered Workplace”

Lahat ng “HOJIN” Negosyo na pinapatakbo
Korporasyon ng indibidwal
(May isa o higit pang trabahador) D (May 5 o higit pang mga regular

na trabahador)

*Hojin sa pribadong paaralan, gayunpaman, ay saklaw ng EPI at health insurance program na ibinibigay ng Private School
Mutual Aid system sa halip na EHI.

*Hindi kasama ang mga lugar ng trabaho na kabilang sa partikular na uri tulad ng serbisyo, agrikultura at kagubatan,
pangisdaan o industriya ng hayop.

Tandaan: Ang isang lugar ng trabaho maliban sa Mandatorily Covered Workplace ay maaaring saklaw sa EPI at EHI bilang
“Voluntarily Covered Workplace” kung naabot ang ilang mga pamantayan.

Taong Nakaseguro

Ang bawat Mandatorily Covered Workplace ay dapat maipakilala ang EPI at EHI, at ang lahat ng mga
empleyado dito ay dapat ding nakaseguro sa EPI at EHI. Ang mga empleyadong iyon ay tinutukoy bilang

“mga taong nakaseguro.”
* Siniseguro ng EPI ang mga trabahador hanggang sa edad na 70 sa prinsipyo.

Taong nakaseguro: ang mga trabahador na
nakaabot sa pamantayan sa pagpapatala Trabaho

Mga Kinatawan, hal.
ang Presidente

Mga sakop nalugar ng trabaho

Mga opisyales Regular na mga

empleyado
Pagtatrabaho
Mga trabahador sa panahon
Estudyanteng Part-timer ng probisyon
1
Mga Part-timer Mga trabahador Kabayaran / Sahod

na hindi Hapon
Anuman ang nasyonalidad,

edad*, katayuan, atpb.

Nakatakdang trabaho
Pamantayan sa Pagpapatala sa EPI/EHI 4+———  oasaran ———P

. . L. . Regular na
Ang mga regular na empleyado, opisyal, at kinatawan ay itinuturing empleyado

na mga taong nakaseguro. Ang mga part-time na trabahador na ang (raongNakaseguro)
nakatakdang oras ng trabaho bawat linggo at nakatakdang araw ng

trabaho bawat buwan ay hindi bababa sa 3/4 ng mga regular na Part-timer
empleyado na may parehong gawain sa parehong lugar ng trabaho  (Taong Nakaseguro)
ay dapat ding maging taong nakaseguro. Kahit na ang mga )
trabahador na may nakatakdang oras o araw ng trabaho na mas mal';asgéﬂ'r‘;izng
mababa sa 3/4 ng oras ng mga regular na empleyado ay maaaring  kwalipikado)
maging nakaseguro kung naabot nila ang ilang partikular na

pamantayan, tulad ng pagtatrabaho sa kumpanya na may higit sa 50

trabahador at 20 oras ng trabaho o higit pa bawat linggo.

— magiging taong
nakaseguro kung
3/4 0 mas mahaba

Mga Benepisyaryo ng Pensiyon

Kung nag-employ ka ng taong mas bata sa edad na 70 na tumatanggap ng benepisyong Old-age Employees’
Pension (kabilang ang espesyal na ibinibigay na OEP), siya ay dapat na maging taong nakaseguro kung naabot
niya ang pamantayan sa pagpapatala.

Pakitandaan na ang kanyang Old-age Employees’ Pension habang nasa trabaho ay maaaring masuspinde nang
buo o bahagya, depende sa kabuuang halaga ng kanyang buwanang kita mula sa suweldo, bonus at tinatanggap
na benepisyo sa pensiyon.

Trabahador na hindi Hapon

Anuman ang nasyonalidad ng mga trabahador, lahat ng trabahador ay magiging mga taong nakaseguro
hangga’t naabot nila ang pamantayan sa pagpapatala.

Panahon ng Probisyon
Kahit walang legal na kontrata sa trabaho, o pahintulot ng trabahador, ang isang trabahador na nakaabot sa

pamantayan sa pagpapatala ay magiging taong nakaseguro sa simula pa lamang ng kanyang panahon ng
probisyon.



Pamamaraan sa Pagpapatala

Ang mga employer ay kailangang maghain ng aplikasyon para sa pagpaparehistro at pagpapatala ng EPI/ EHI

Pagpapatala ng mga trabahador bilang

Pagpaparehistro ng mga
mga taong nakaseguro

Mga dependents ng taong nakaseguro
lugar ng trabaho

Aplikasyon sa pagpapatala sa

Aplikasyon para sa
" Yy EPI/EHI

Saklaw ng Lugar ng Trabaho (pagbabago)

Ulat ng mga Dependents J

*Para sa mga detalye ng pamamaraan ng aplikasyon at mga form, mangyaring makipag-ugnayan sa alinmang
tanggapang pansangay ng JPS.

Ang mga form ay makukuha sa : https://www.nenkin.go.jp/

Mga Benepisyo ng Employees’ Pension Insurance (EPI)

Kapag ang isang tao na kasalukuyan o dating nakaseguro sa ilalim ng EPl ay tumanda, nagkaroon ng kapansanan, o
namatay, ang Employees’ Pension Insurance System ay magbabayad ng mga benepisyo sa pensiyon o pagbabayad
ng lump-sum sa pamamagitan ng pag-claim sa mga benepisyo.

Pagtanda <Old-age Employees’ Pension>

Ang Old-age Employees’ Pension ay babayaran bilang karagdagan sa Old-age Basic

Pension kung ang taong nakaseguro sailalim ng EPI ay nakaabot sa mga sumusunod na Edad 60 Edad 65
kinakailangan:

(1) Edad 65 0 mas matanda ( posibleng magsimula ang mga benepisyo maging sa edad na Special Payments sa s
60, 0 mas matanda kaysa sa edad na 66.) Old-age Employees’ Old-age Employees
(2) May hindi bababa sa isang buwang panahon ng pagiging nakaseguro sa EPI; at Pension Pension

(3) Nakaabot sa partikular na kinakailangang panahon na nakaseguro upang makatanggap

ng Old-age Employees’ Pension

Ang mga nakaabot sa mga sumusunod na kinakailangan ay maari ding makatanggap ng Specially- Old-age Basic
provided Old-age Employees’ Pensionn mula edad 60 hanggang 65 (ang pensiyonableng edad ay Pension
nakadepende sa petsa ng kapanganakan o kasarian).

(1) Edad 60 0 mas matanda

(2) May hindi bababa sa isang buwang panahon ng pagiging nakaseguro sa EPI;

(3) Nakaabot sa partikular na kinakailangang panahon na nakaseguro upang makatanggap ng Old-
age Employees’ Pension

Kapansanan <Disability Employees' Pension>

Ang mga benepisyo ay binabayaran sa mga taong may
kapansanan na dulot ng sakit o pinsala at unang medikal na
nagpasuri para sa sakit habang sila ay nakaseguro sailalim
ng EPlI. Ang mga benepisyo ay binayaran batay sa | Disability Basic Pension
itinakdang grado/baitang ng kapansanan.

Disability Employees' Baitang 1 at 2 ng Kapansanan
Pension Parehong Disability Employees' Pension at
Disability Basic Pension ang binabayaran.

— : Baitang 3 ng Kapansanan

. . ’ Disability Employees . . ™ .

* Kailangang nakapagbayad ng mga kontribusyon sa insurance ang P):ensiopn Y Tanging Disability Employees' Pension lamang
tao upang matugunan ang partikular na bahagi ng kanilang ang binabayaran.

panahon ng nakaseguro.

L Kapansanang mas magaan kaysa sa Baitang 3
Disability Allowance Ang allowance para sa kapansanan ang binabayaran
bilang isang lump sum.

KAMATAYAN <Survivors’ Employees’ Pension>

Ang Survivors’ Employees’ Pension ay binabayaran sa nabubuhay na kamag-anak na nakadepende sa kinikita ng yumao, kapag ang
tao ay namatay habang sakop pa ng EPI, o kapag ang tao ay namatay dahil sa sakit o pinsala na nagsimula habang sakop pa ng EPI
at namatay saloob ng 5 taon mula sa petsa ng kanyang unang medikal na pagpapasuri.

* Kailangang nakapagbayad ng mga kontribusyon sa insurance ang tao upang matugunan ang partikular na bahagi ng kanilang panahon ng
nakaseguro.

nabubuhay na kamag-anak sa pagtanggap ng 1) Asawa o Mga anak
Survivors’ Employees’ Pension
(na may ilang limitasyon tulad ng edad, atbp.)

2) Magulang - 3) Mga Apo - 4) Lolo o Lola

Asawa na may mga anak o mga anak

@ Ang priyoridad sa pagkakasunod-sunod ng I

Ibang kamag-anak

@Ang Survivors’ Basic Pension ay binabayaran din
sa kanyang asawa na may anak o sa mga anak. Survivors’
(na may ilang limitasyon tulad ng edad, atbp.) Employees’ Pension

Survivors’
Employees’ Pension

Survivors’ Basic
Pension




Mga Benepisyo ng Employees’ Health Insurance (EHI)

Ang EHI ay nagbibigay ng mga benepisyo sa pangangalaga sa medikal at allowance sa pamamagitan ng pag-claim,
kung ang taong nakaseguro o ang kanilang mga miyembro ng pamilya na umaasa sa kanila ay nagkasakit o
nasugatan (maliban sa mga pinsalang natamo sa trabaho, pinsala sa maraming kadahilanan sa trabaho at pinsala sa
pagko-commute.)

Maaari kang makatanggap ng medikal na paggamot sa mga kontratang

Medikal na paggamot gamit ang institusyong medikal ng EHI sa pamamagitan ng pagbabayad lamang ng
My Number Insurance Card bahagi ng gastusin o co-payment ng mga medikal na bayarin sa nasabing
institusyon.

Kung lumampas ang halaga ng co-payment na binayaran sa isang institusyong medikal
sa itinakdang halaga, maaari kang makatanggap ng refund. Maaari ring mabawasan
ang halaga na kailangang bayaran sa institusyong medikal kung mayroong kang My
Number Insurance Card o Health Insurance Eligibility Certificate for Ceiling-Amount
Application.

Di-pangkaraniwang taas ng gastos sa medikal

Pagkakasakit

Pinsala Kung kinakailangan mong makatanggap ng medikal na paggamot habang

Medikal na Paggamot sa ibang bansa nasa biyahe o nagtatrabaho sa ibang bansa, maari kang makatanggap ng
refund sa nagastos sa medikal. Ang halaga ng refund ay batay sa katumbas
na serbisyong medikal sa Japan.

Kung hindi binayaran ang sweldo sa iyo,
maaari kang makatanggap ng sickness
and injury allowance.

Pagliban sa trabaho dahil sa sakit o pinsala

Panganganak Kapag nanganak ka matapos ang 85 na araw o higit pa sa pagbubuntis,
maaari kang makatanggap ng lump-sum childbirth allowance.

Panganganak
Kung hindi binayaran ang sweldo

sa iyo, maaari kang makatanggap
ng maternity allowance.

Maternity Leave

Kung namatay ang isang trabahador na nakaseguro (hindi dahil sa pinsala sa
Pagkamatay Kapag namatay trabaho o habang nagko-commute), ang gastusin sa libing ay babayaran sa
mga kamag-anak na kwalipikado.

* Upang makatanggap ng mga benepisyo sa EHI, kailangan mong matugunan ang mga kinakailangang kwalipikasyon.

Para sa aplikasyon ng mga benepisyo ng EHI o konsultasyon, makipag-ugnayan sa tanggapang pansangay ng
prepektura ng Japan Health Insurance Association.

Para sa mga detalye ng benepisyo, mga form ng aplikasyon, at mga pamamaraan, bisitahin ang:
(https:/lwww.kyoukaikenpo.or.jp)

Halaga ng Kontribusyon

Ang halaga ng kontribusyon ng EPI at EHI para sa taong nakaseguro ay kinakalkula sa pag-multiply sa mga rate ng
insurance sa ibaba base sa halaga ng karaniwang buwanang sweldo ng indibidwal na tinutukoy batay sa sweldong
natanggap ng taong nakaseguro.

Ang halaga ng kontribusyon para sa mga bonus para sa taong nakaseguro ay kinakalkula sa pag-multiply ng
parehong rate batay sa karaniwang halaga ng bunos ng taong nakaseguro.

B Karaniwang Halaga ng Buwanang Kabayaran M Rate ng insurance ( Ang rate ay maaaring magbago )
[O Para sa EPI: ) [O Para sa EPI: \
Antas 1 (88,000 yen) hanggang Antas 32 (650,000 yen) 183.00/1,000

O Para sa EHI na pinamamahalaan ng Japan Health Insurance Association

O Para sa EHI na pinamamahalaan ng Japan o )
Ang mga rate ay itinakda ng bawat prepektura. Para sa mga detalye, mangyaring

Health Insurance Association )
Antas 1 (58,000 yen) hanggang Antas 50 (1,390,000 yen) makipag-ugnayan sa mga tanggapang pansangay ng prepektura ng Japan Health

Insurance Association.

W Karaniwang na Halaga ng Bonus O Mga Kontribusyon para sa mga Bata at Pangangalaga sa Bata

Mangyaring tingnan ang "Table of EPI contribution amount” sa website ng JPS. Ito
Ang halaga ng bonus na ni-round down sa ay itinatakda taun-taon.

pinakamalapit na 1,000 yen \ )

Ang halaga ng kontribusyon para sa bawat taong nakaseguro ay pantay na ibinabahagi ng employer at ng taong nakaseguro.
Ang employer ang kailangang magbayad ng kabuuang halaga ng kontribusyon.

Ang employer din ang kailangang magbayad ng kabuuang halaga ng kontribusyon para sa Bata at Pangangalaga sa Bata (Walang
bahagi sa taong nakaseguro) na bahagyang sumusuporta sa mga gastusin para sa allowance ng mga bata.

Para sa mga detalye, mangyaring makipag-ugnayan sa alinmang tanggapang pansangay ng JPS. 2504 1017 048





